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Третий комитет 
 

Краткий отчет о 53-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, во вторник, 21 ноября 2017 года, в 15 ч 00 мин  
 

Председатель: г-н Гуннарссон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Исландия) 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 
 

Пункт 72 повестки дня: Поощрение и защита 

прав человека (продолжение) 
 

 a) Осуществление документов по правам 

человека (продолжение) (A/C.3/72/L.18/Rev.1) 
 

 b) Вопросы прав человека, включая 

альтернативные подходы в деле содействия 

эффективному осуществлению прав 

человека и основных свобод (продолжение) 

(A/C.3/72/L.49/Rev.1, A/C.3/72/L.68 и 

A/C.3/72/L.70) 
 

Проект резолюции A/C.3/72/L.18/Rev.1: 

Осуществление Конвенции о правах инвалидов и 

Факультативного протокола к ней: положение 

женщин-инвалидов и девочек-инвалидов 
 

1. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам.  

2. Г-н Хок (Новая Зеландия), выступая от имени 

основных авторов проекта резолюции, Мексики, Но-

вой Зеландии и Швеции, говорит, что проект резо-

люции посвящен вопросам, имеющим важнейшее 

значение для осуществления прав женщин-инвали-

дов и девочек-инвалидов, а именно: множественные 

и пересекающиеся формы дискриминации, образо-

вание и занятость, доступ к медицинским услугам, 

включая услуги в области сексуального и репродук-

тивного здоровья, доступ к правосудию и равенство 

перед законом, участие в политической и обществен-

ной жизни и свобода осуществлять свой собствен-

ный выбор. Основные авторы провели целый ряд от-

крытых неофициальных консультаций и совещаний 

с целью подготовки текста, который был бы прием-

лемым для всех, и данный текст представляет собой 

наилучший возможный баланс, которого удалось до-

стигнуть. 

3. Оратор представляет несколько устных попра-

вок к тексту. В пункте 9 преамбулы слова «особенно 

с точки зрения равного доступа к образованию и за-

нятости» следует заменить словами «особенно с 

точки зрения равного доступа инвалидов к образова-

нию и занятости». В пункте 14 (а) после слов «всех 

форм насилия, включая» следует удалить слова «бы-

товое насилие, насилие со стороны состоящих в ин-

тимной связи партнеров и», а после слов «других 

должностных лиц» следует добавить слова «а также 

бытовое насилие, включая насилие со стороны со-

стоящих в интимной связи партнеров». 

4. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции с внесенными в 

него устными изменениями присоединились следу-

ющие страны: Австралия, Андорра, Боливия (Мно-

гонациональное Государство), Бразилия, Венгрия, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Гаити, Гва-

темала, Гвинея, Германия, Доминиканская Респуб-

лика, Замбия, Израиль, Индия, Италия, Кабо-Верде, 

Канада, Коста-Рика, Латвия, Литва, Люксембург, 

Мадагаскар, Мальта, Марокко, Намибия, Нидер-

ланды, Норвегия, Панама, Перу, Польша, Респуб-

лика Корея, Республика Молдова, Руанда, Самоа, 

Сан-Марино, Сан-Томе и Принсипи, Сенегал, Сер-

бия, Словакия, Словения, Сьерра-Леоне, Таиланд, 

Тунис, Турция, Уругвай, Филиппины, Франция, Чад, 

Черногория, Швейцария и Япония. 

5. Г-н Аджаи (Нигерия), выступая от имени Ал-

жира, Анголы, Бенина, Ботсваны, Буркина-Фасо, Бу-

рунди, Габона, Гамбии, Гвинеи-Биссау, Гвинеи, Де-

мократической Республики Конго, Джибути, Египта, 

Замбии, Зимбабве, Камеруна, Коморских Островов, 

Кот-д’Ивуара, Лесото, Ливии, Мавритании, Мадага-

скара, Мали, Марокко, Мозамбика, Нигера, Объеди-

ненной Республики Танзании, Сан-Томе и Прин-

сипи, Свазиленда, Сейшельских Островов, Сене-

гала, Сомали, Судана, Сьерра-Леоне, Того, Уганды, 

Центральноафриканской Республики, Чада, Эквато-

риальной Гвинеи, Эритреи, Эфиопии и Южного Су-

дана представляет устную поправку в пункт 18 про-

екта резолюции.  

6. Поправка призвана привести данный текст в 

соответствие с положениями действующих между-

народных документов, например, с положениями 

статьи 5 Конвенции о правах ребенка и статьи 26 

Всеобщей декларации прав человека, а также обес-

печить, чтобы все дети, включая девочек-инвалидов 

и мальчиков-инвалидов подросткового возраста, 

имели право на получение надлежащего наставления 

и руководства со стороны своих родителей. В пункте 

18 после слов «с учетом их развивающихся способ-

ностей» следует добавить фразу «под соответствую-

щим руководством и управлением со стороны роди-

телей и законных опекунов». 

7. Несмотря на конструктивное участие назван-

ных делегаций в процессе переговоров, их предло-

жение о включении в пункт 18 формулировки о ро-

дительском воспитании было полностью отвергнуто 

и проигнорировано координаторами. В то же время 

наставление родителей имеет чрезвычайно важное 

значение для подростков и молодых людей, а ссылка 

в проекте резолюции на необходимость налажива-

ния «полноценного партнерского сотрудничества» с 

родителями, наряду с ровесниками, работниками 

сферы образования и другими не наделенными пра-

вами защитниками интересов детей, не позволяет 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.18/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.49/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.70
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надлежащим образом отразить исключительно важ-

ную роль, которую играют родители в рамках осу-

ществления своих прав и обязанностей. 

8. Г-жа Чифвайла (Замбия), г-жа Кляйн (Мада-

гаскар), г-н Аснал (Чад), г-жа Траоре (Гвинея) и 

г-н Шерифф (Сьерра-Леоне) говорят, что их делега-

ции желают выйти из числа авторов проекта резолю-

ции. 

9. Г-н Хок (Новая Зеландия), выступая от имени 

основных авторов проекта резолюции, Мексики, Но-

вой Зеландии и Швеции, говорит, что, в проект резо-

люции было включено максимально возможное 

число предложений и в нем обеспечен надлежащий 

баланс между различными точками зрения. Вызы-

вает сожаление тот факт, что в пункт 18 была пред-

ложена поправка, поскольку включение этого пункта 

имеет важнейшее значение для обеспечения женщи-

нам-инвалидам и девочкам-инвалидам возможности 

в полной мере реализовать свои права человека и ос-

новные свободы. В основе этого пункта лежит фор-

мулировка, которую неоднократно одобряла Гене-

ральная Ассамблея, и которая связана со статьей 23 

Конвенции о правах инвалидов, содержащую поло-

жение о необходимости обеспечения всем инвали-

дам доступа к соответствующей возрасту информа-

ции и просвещению в вопросах репродуктивного по-

ведения и планирования семьи. В данный пункт 

включены соответствующие оговорки об «учитыва-

ющем возрастные особенности просвещении», «с 

учетом развивающихся способностей» и «в полно-

ценном партнерском сотрудничестве... с родителями 

[и] официальными опекунами». Однако предложен-

ная поправка подрывает тщательно согласованный 

баланс, который удалось получить в этом пункте.  

10. Основные авторы просят провести по этой по-

правке заносимое в отчет о заседании голосование и 

призывают все делегации голосовать против нее. 

Если поправка будет принята, то тогда будет прове-

дено голосование по резолюции с внесенными в нее 

поправками. Государствам-членам следует помнить, 

что своим решением они дают четкий сигнал жен-

щинам-инвалидам и девочкам-инвалидам о том, что 

им не гарантированы те же правами и защита, кото-

рые обеспечены другим женщинам и девочкам и 

другим инвалидам. 

 

Заявления в порядке разъяснения мотивов 

голосования до проведения голосования 
 

11. Г-жа Тасуйя (Эстония), выступая от имени Ев-

ропейского союза; стран-кандидатов Албании и Чер-

ногории; и страны-участницы процесса стабилиза-

ции и ассоциации Боснии и Герцеговины, говорит, 

что вызывает сожаление тот факт, что в стремлении 

изменить пункт, который подробно обсуждался в 

ходе неофициальных заседаний, была внесена уст-

ная поправка. Данный пункт содержит согласован-

ные субстантивные формулировки из ряда соответ-

ствующих документов, принятых Генеральной Ас-

самблеей, и представляет собой оптимальный ком-

промисс между мнениями по важнейшим вопросам, 

касающимся инвалидов. Этот пункт не содержит ряд 

элементов, которые Европейский союз предпочел бы 

видеть в проекте резолюции; однако, его государ-

ства-члены были готовы присоединиться к консен-

сусу. Они будут голосовать против предложенной 

поправки. 

12. Г-жа Кирьянофф-Кримминс (Швейцария) 

выступая от имени Австралии, Исландии, Канады, 

Лихтенштейна, Норвегии и Швейцарии говорит, что 

текст поправки изменит и ослабит формулировку по 

гендерному равенству, согласованную всеми госу-

дарствами-членами в предыдущих резолюциях. В 

данном пункте речь идет о необходимости обеспече-

ния всестороннего просвещения для девочек-под-

ростков и молодых женщин, что является одним из 

важнейших вопросов для женщин-инвалидов и дево-

чек-инвалидов. В пункте используется тщательно 

согласованная компромиссная формулировка, кото-

рая в течение последних двух лет использовалась по 

меньшей мере в четырех других резолюциях и заяв-

лениях. В проекте резолюции уже содержится 

ссылка на просвещение в условиях «полноценного 

партнерского сотрудничества с родителями и опеку-

нами», четко указывается, что просвещение должно 

«учитывать возрастные особенности» и говорится 

только о «девочках и мальчиках подросткового воз-

раста и молодых женщинах и мужчинах». Следова-

тельно, в ней учтены потенциальные деликатные мо-

менты, возникающие в связи с резолюцией о женщи-

нах и девочках. Несмотря на то, что делегации Ав-

стралии, Исландии, Канады, Лихтенштейна, Норве-

гии и Швейцарии хотели бы видеть в данном пункте 

более четкую формулировку, они были готовы согла-

ситься на компромисс, предложенный координато-

рами. Предложенная поправка нарушает тщательно 

сбалансированный компромисс, и они будут голосо-

вать против нее. 

13. Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия) говорит, что 

его делегация будет голосовать против этой по-

правки. Чрезвычайно важно гарантировать доступ 

женщин-инвалидов и девочек-инвалидов к всесто-

роннему просвещению по вопросам сексуального и 

репродуктивного здоровья и обеспечить им возмож-

ность принимать взвешенные решения. В пункте 18 

проекта резолюции уже содержится положение о 
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важности этих усилий, которые предпринимаются в 

полноценном партнерском сотрудничестве с ровес-

никами, родителями, официальными опекунами, ли-

цами, осуществляющими уход, и работниками 

сферы образования и здравоохранения. В данной по-

правке не учитывается достигнутый в этом пункте 

тщательно выверенный баланс интересов, а сделан-

ный в ней чрезмерный акцент на роли официальных 

опекунов ставит под сомнение перспективы расши-

рения прав и возможностей женщин-инвалидов и де-

вочек-инвалидов. 

14. Г-жа Мозолина (Российская Федерация) гово-

рит, что тема прав инвалидов представляет собой 

сложную проблему, заслуживающую отдельного 

рассмотрения и специального решения. Несмотря на 

то, что аналогичный пункт был включен в проект ре-

золюции о правах ребенка и о девочках, основные 

авторы сочли необходимым включить этот пункт в 

проект резолюции об инвалидах. Вопрос полового 

воспитания не имеет непосредственного отношения 

к инвалидности, и было бы вполне логично исполь-

зовать формулировки, недавно принятые в проектах 

резолюций по вопросу о правах ребенка и о девоч-

ках. Делегация оратора призывает основных авторов 

не настаивать на включении вопросов, которые по-

рождают проблемы и приведут в будущем к возник-

новению споров, поскольку проект резолюции по во-

просу о правах инвалидов должен приниматься кон-

сенсусом и поэтому не следует вносить изменения в 

пункты, которые не имеют непосредственного отно-

шения к правам инвалидов. 

15. Г-жа Голдрик (Никарагуа) говорит, что прави-

тельство ее страны принимает меры по улучшению 

жизни всех инвалидов в Никарагуа, в том числе по-

средством осуществления программы «Услышать 

голос каждого», пользующуюся поддержкой Кубы. В 

Никарагуа ячейкой общества является семья, и хотя 

в Конституции права детей рассматриваются в сово-

купности с правами родителей, ответственность за 

развитие детей несут родители. Делегация оратора 

хотела бы, чтобы в проект резолюции была включена 

ссылка на роль родителей, особенно в отношении де-

тей-инвалидов. Оратор выражает сожаление по по-

воду того, что столь важная резолюция ставится на 

голосование. Ее делегация будет голосовать за пред-

ложенную поправку и надеется, что в будущем эта 

резолюция будет иметь более сбалансированный ха-

рактер. 

16. Г-жа Абделькави (Египет) говорит, что, как 

это предусмотрено в статье 18 Конвенции о правах 

ребенка, главную ответственность за воспитание и 

развитие ребенка несут родители или официальные 

опекуны. В статье 23 Конвенции о правах инвалидов 

нет конкретной ссылки на девочек и мальчиков под-

росткового возраста, и поскольку инвалиды упоми-

наются лишь в общем плане в связи сексуальным и 

репродуктивным здоровьем, каждое государство-

участник получает возможность самостоятельно ре-

шать, как осуществлять ее на практике. Пункт 18 

проекта резолюции не является сбалансированным, 

поскольку в нем речь идет о девочках-инвалидах и 

мальчиках-инвалидах подросткового возраста без 

какого-либо упоминания родительского воспитания, 

которое особенно необходимо в тех случаях, когда 

речь идет о детях. Эта формулировка была заимство-

вана из Политической декларации по ВИЧ/СПИДу и, 

в отличии от данного проекта резолюции, была тща-

тельно разработана для того конкретного контекста 

и в целях достижения сбалансированности допол-

нена положением о суверенитете. Поэтому делега-

ции должны более осторожно подходить к переносу 

формулировок из других контекстов, особенно в 

связи с вопросами, касающимися детей. Делегация 

оратора будет голосовать за данную поправку в це-

лях обеспечения сбалансированности в этом важном 

проекте резолюции. 

17. Г-жа Силвера Флорес (Уругвай) говорит, что 

обсуждаемый пункт является одним из ключевых 

элементов текста и что аналогичные формулировки 

использовались и в других резолюциях, в том числе 

в проекте резолюции A/C.3/72/L.15/Rev.1, принятом 

Комитетом на его 49-м заседании. Посредством 

включения таких фраз, как «учитывающее возраст-

ные особенности всестороннее и научно обоснован-

ное просвещение», «с учетом развивающихся спо-

собностей» и «в полном партнерском сотрудниче-

стве» с родителями, официальными опекунами и 

другими лицами, в пункте учитываются разнообраз-

ные национальные и культурные особенности, а 

также различные реалии каждого ребенка или под-

ростка. Делегация оратора проголосует против пред-

лагаемой поправки и настоятельно призывает другие 

делегации поступить аналогичным образом. 

18. Г-н Марани (Аргентина) говорит, что Комитет 

уже провел несколько голосований по этому же во-

просу. Приняв на 49-м заседании проект резолю-

ции A/C.3/72/L.15/Rev.1, Комитет дал ясно понять, 

что молодым людям необходимо обеспечить доступ 

к информации по вопросам полового и репродуктив-

ном здоровье в качестве способа предупреждения 

насилия. Поэтому глубокую обеспокоенность вызы-

вает тот факт, что когда эта же формулировка была 

предложена в связи с молодыми людьми-инвали-

дами и подростками-инвалидами, Комитет считает 

ее неприемлемой. Формулировка данного пункта в 

первоначальной редакции была заимствована не из 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.15/Rev.1
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Политической декларации по ВИЧ/СПИДу, а из ре-

золюции 71/170 Генеральной Ассамблеи о бытовом 

насилии. Если предложенная поправка будет при-

нята, то это будет означать, что женщины-инвалиды 

и девочки-инвалиды не имеют права на такую же за-

щиту от насилия, как другие женщины и девочки. 

Учитывая чувствительный характер этого вопроса, 

значительные усилия были предприняты в целях 

обеспечения взаимодействия со всеми сторонами. 

Оратор призывает все делегации проголосовать про-

тив предлагаемой поправки, что также позволит 

принять проект резолюции на основе консенсуса. 

19. По просьбе представителя Новой Зеландии 

проводится заносимое в отчет о заседании голосо-

вание по предлагаемой устной поправке к пункту 18 

проекта резолюции A/C.3/72/L.18/Rev.1. 

Голосовали за: 

Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Афганистан, Бангладеш, Барбадос, Бах-

рейн, Беларусь, Бенин, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Вьетнам, Га-

бон, Гайана, Гамбия, Гвинея, Джибути, Египет, 

Замбия, Зимбабве, Индия, Индонезия, Иорда-

ния, Ирак, Иран (Исламская Республика), Йе-

мен, Камерун, Катар, Китай, Коморские Ост-

рова, Конго, Корейская Народно-Демократиче-

ская Республика, Кот-д’Ивуар, Кувейт, Кыргыз-

стан, Лаосская Народно-Демократическая Рес-

публика, Лесото, Ливия, Маврикий, Маврита-

ния, Мадагаскар, Мали, Марокко, Мозамбик, 

Мьянма, Намибия, Науру, Нигер, Нигерия, Ни-

карагуа, Объединенная Республика Танзания, 

Объединенные Арабские Эмираты, Оман, Па-

кистан, Российская Федерация, Руанда, Самоа, 

Саудовская Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-

Винсент и Гренадины, Сент-Китс и Невис, 

Сент-Люсия, Сингапур, Сирийская Арабская 

Республика, Соединенные Штаты Америки, 

Сомали, Судан, Сьерра-Леоне, Того, Тринидад 

и Тобаго, Уганда, Центральноафриканская Рес-

публика, Чад, Шри-Ланка, Эритрея, Эфиопия, 

Южный Судан, Ямайка. 

Голосовали против: 

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Ар-

гентина, Армения, Багамские Острова, Белиз, 

Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, Бра-

зилия, бывшая югославская Республика Маке-

дония, Венгрия, Гаити, Гватемала, Германия, 

Гондурас, Греция, Грузия, Дания, Доминикан-

ская Республика, Израиль, Ирландия, Ислан-

дия, Испания, Италия, Кабо-Верде, Канада, 

Кипр, Колумбия, Коста-Рика, Латвия, Либерия, 

Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Мальта, 

Мексика, Монако, Монголия, Нидерланды, Но-

вая Зеландия, Норвегия, Панама, Парагвай, 

Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Румыния, Сальвадор, 

Сан-Марино, Сербия, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Суринам, Таиланд, Тимор-

Лешти, Турция, Украина, Уругвай, Фиджи, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чер-

ногория, Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, 

Эквадор, Эстония, Южная Африка, Япония. 

Воздержались: 

Гана, Демократическая Республика Конго, Ка-

захстан, Камбоджа, Кения, Малайзия, Маль-

дивские Острова, Непал, Тувалу. 

20. Предлагаемая устная поправка к пункту 18 

проекта резолюции A/C.3/72/L.18/Rev.1 принима-

ется 82 голосами против 78 при 9 воздержавшихся. 

21. Г-н Херрманн (наблюдатель от Святого Пре-

стола) говорит, что его делегация осуждает все 

формы насилия и дискриминации, с которыми стал-

киваются инвалиды, и призывает приложить все уси-

лия в целях обеспечения их полной интеграции и 

расширения их прав и возможностей. Вместе с тем 

он выражает сожаление по поводу упорного стрем-

ления включить весьма спорные концепции и терми-

нологию, особенно касающиеся девочек, даже после 

того, как в ходе переговоров поступило предложение 

об их исключении. Концепции, о которых идет речь, 

никогда не принимались в отношении девочек, и они 

носят спорный характер, не потому, что предлага-

ются в проекте резолюции по вопросу о правах ин-

валидов, а потому что не были согласованы на меж-

дународном уровне. Необходимо неизменно сохра-

нять приверженность делу достижения консенсуса. 

Делегация оратора также продолжает испытывать 

обеспокоенность в связи с чрезмерным акцентом на 

личной самостоятельности и усматриваемой колли-

зией между удовлетворением потребностей инвали-

дов и реализацией их прав. Уязвимость является ча-

стью человеческого бытия, и все люди зависят от 

поддержки со стороны других людей. 

22. Святой Престол хотел бы высказать свои ого-

ворки в отношении данного проекта резолюции. Он 

считает, что термины «сексуальное и репродуктив-

ное здоровье», «услуги по охране сексуального и ре-

продуктивного здоровья» и «репродуктивные права» 

применяются к целостной концепции здоровья, ко-

торая не включают в себя аборт, возможность прове-

дения аборта или доступ к абортивным средствам. 

Что касается полового воспитания и информирова-

ния по вопросам половой жизни, Святой Престол 

https://undocs.org/ru/A/RES/71/170
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вновь подтверждает главную ответственность и 

права родителей, включая их право на свободу веро-

исповедания, в вопросах образовании и воспитании 

детей, что закреплено во Всеобщей декларации прав 

человека и Конвенции о правах ребенка. 

23. Г-н Хок (Новая Зеландия), выступая от имени 

основных авторов резолюции, Мексики, Новой Зе-

ландии и Швеции, говорит, что эти делегации испы-

тывают крайнее разочарование в связи просьбой о 

проведении голосования по данному проекту резо-

люции, несмотря на проведение широких консульта-

ций. Они полагают, что данный текст обеспечивает 

справедливый баланс, отражающий прошедшие дис-

куссии, и сохраняет верность духу и цели Конвенции 

о правах инвалидов, о чем свидетельствует число ав-

торов. Призывом к проведению голосования Коми-

тет дает ясно понять женщинам-инвалидам и девоч-

кам-инвалидам, что им не гарантированы те же пра-

вами и защита, которые обеспечены другим женщи-

нам и девочкам и другим инвалидам. Вызывает со-

жаление тот факт, что, как представляется, даже в 

2017 году по-прежнему сохраняются сомнения в от-

ношении их прав и равенства. Основные авторы при-

зывают все государства-члены проголосовать в под-

держку этого проекта резолюции. 

24. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по проекту резолюции A/C.3/72/L.18/Rev.1 

с внесенными в него устными поправками. 

Голосовали за: 

Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Алжир, Ангола, Андорра, Антигуа и Барбуда, 

Аргентина, Армения, Афганистан, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-

русь, Белиз, Бельгия, Бенин, Болгария, Боливия 

(Многонациональное Государство), Босния и 

Герцеговина, Бразилия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, бывшая юго-

славская Республика Македония, Венгрия, Ве-

несуэла (Боливарианская Республика), Вьет-

нам, Габон, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвате-

мала, Гвинея, Германия, Гондурас, Греция, Гру-

зия, Дания, Демократическая Республика 

Конго, Джибути, Доминиканская Республика, 

Египет, Замбия, Зимбабве, Израиль, Индия, Ин-

донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 

Италия, Йемен, Кабо-Верде, Камбоджа, Каме-

рун, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, Ко-

лумбия, Коморские Острова, Конго, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Латвия, Лесото, Либерия, Ливия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мали, 

Мальдивские Острова, Мальта, Марокко, Мек-

сика, Микронезия (Федеративные Штаты), Мо-

замбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Науру, Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды, 

Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, Объеди-

ненная Республика Танзания, Объединенные 

Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, Панама, 

Парагвай, Перу, Польша, Португалия, Респуб-

лика Корея, Республика Молдова, Российская 

Федерация, Руанда, Румыния, Сальвадор, Са-

моа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Свази-

ленд, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия, Син-

гапур, Сирийская Арабская Республика, Слова-

кия, Словения, Соединенное Королевство Ве-

ликобритании и Северной Ирландии, Соеди-

ненные Штаты Америки, Сомали, Судан, Сури-

нам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Ти-

мор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, Тувалу, 

Тунис, Турция, Уганда, Узбекистан, Украина, 

Уругвай, Фиджи, Филиппины, Финляндия, 

Франция, Хорватия, Центральноафриканская 

Республика, Чад, Черногория, Чехия, Чили, 

Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, Эквадор, 

Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная Африка, 

Южный Судан, Ямайка, Япония. 

Голосовали против: 

Никто не голосовал против. 

Воздержались: 

Никто не воздержался. 

25. Проект резолюции A/C.3/72/L.18/Rev.1 с вне-

сенными в него устными изменениями принимается 

единогласно. 

26. Г-жа Фиппс (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что правительство ее страны решительно 

поддерживает усилия по расширению прав и воз-

можностей инвалидов. Среди инвалидов женщины и 

девочки являются наиболее маргинализированной 

группой и они в большей степени, чем другие жен-

щины и девочки, подвержены насилию и дискрими-

нации. 

27. Как отмечалось ранее, делегация страны ора-

тора испытывает обеспокоенность по поводу ссылки 

в проекте резолюции на Повестку дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. Со-

единенные Штаты Америки исходят из того понима-

ния, что резолюции Генеральной Ассамблеи не вно-

сят изменения в действующие нормы международ-

ного договорного или обычного права, равно как и 

Всеобщая декларация прав человека не приводит к 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.18/Rev.1
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возникновению правовых обязательств. Проект ре-

золюции не предполагает, что государства должны 

признавать или соблюдать обязательства по между-

народным документам, участниками которых они не 

являются, и поэтому любое подтверждение преды-

дущих документов, как это делается в третьем 

пункте преамбулы, касается только тех государств, 

которые приняли их изначально или являются их 

участниками. В тех случаях, когда проект резолюции 

призывает государства развивать и укреплять си-

стему образования, необходимо отметить, что лю-

бые действия, предпринимаемые в Соединенных 

Штатах Америки, должны находится в соответствии 

законодательством, действующем на федеральном 

уровне, а также на уровне штатов и на местах.  

28. Что касается пункта 17, то женщины, включая 

женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, должны 

иметь равный доступ к услугам по охране репродук-

тивного здоровья. Соединенные Штаты Америки со-

храняют приверженность принципам, изложенным в 

Пекинской декларации и Программе действий Меж-

дународной конференции по народонаселению и 

развитию. Существует международный консенсус 

относительно того, что эти документы не создают 

новых международных прав, в том числе права на 

аборт. Соединенные Штаты Америки являются 

крупнейшим донором двусторонней помощи в обла-

сти репродуктивного здоровья и планирования се-

мьи и полностью поддерживают принцип добро-

вольного выбора в том, что касается здоровья матери 

и ребенка и планирования семьи. Однако, они не 

признают аборт в качестве метода планирования се-

мьи и не поддерживают аборты в наших программах 

содействия охране репродуктивного здоровья. Не-

смотря на эти и другие соображения, делегация 

страны оратора голосовала за проект резолюции, по-

скольку она поддерживает ее направленность на по-

ощрение государств в решении проблем, с которыми 

сталкиваются женщины-инвалиды и девочки-инва-

лиды, которые должны пользоваться уважением и 

рассматриваться в качестве равноправных членов 

общества. 

29. Г-н ди Соза Монтейру (Бразилия) говорит, что 

делегация его страны хотела бы дистанцироваться от 

пункта 18 с внесенными в него поправками. Важно 

поддержать усилия, направленные на повышение са-

мостоятельности женщин-инвалидов и девочек-ин-

валидов, с тем чтобы они могли пользоваться пра-

вами, закрепленными в Конвенции о правах инвали-

дов. Этот пункт с внесенными в него поправками 

ставит под угрозу перспективы расширения прав и 

возможностей женщин-инвалидов и девочек-инва-

лидов и ограничивает их доступ к получению обра-

зования наравне с другими. 

30. Г-н Аль-Кумайм (Йемен) говорит, что его де-

легация голосовала за проект резолюции, поскольку 

в нем рассматривается вопрос о дискриминации в 

отношении женщин-инвалидов и девочек-инвалидов 

и сделан шаг вперед в деле международного сотруд-

ничества в интересах обеспечения инвалидам рав-

ных услуг. Голосование за проект резолюции 

176 государств означает, что принятая поправка поз-

волила учесть озабоченности многих делегаций. 

31. Г-н Марани (Аргентина) говорит, что его деле-

гация поддержала проект резолюции с учетом сферы 

его применения и в целях содействия его единоглас-

ному принятию. В то же время единогласное приня-

тие не равносильно принятию на основе консенсуса. 

Изменение, внесенное в пункт 18, ослабляет форму-

лировку по вопросу о доступе женщин-инвалидов и 

девочек-инвалидов к информации об охране здоро-

вья и услугам по охране сексуального и репродук-

тивного здоровья. Принимая во внимание тот факт, 

что эти права в полной мере гарантированы другими 

резолюциями, такими как резолюция 71/170 Гене-

ральной Ассамблеи и проектом резолю-

ции A/C.3/72/L.15/Rev.1, делегация его страны хо-

тела бы дистанцироваться от пункта 18 с внесен-

ными в него поправками и не считает, что он пред-

ставляет собой надлежащую основу для достижения 

консенсуса в ходе будущих переговоров. 

32. Г-жа Мортон (Австралия), выступая также от 

имени Исландии, Канады, Норвегии и Швейцарии, 

говорит, что эти делегации приветствуют принятие 

данного проекта резолюции, который они реши-

тельно поддерживают. Они надеялись, что он будет 

принят без голосования и в редакции, представлен-

ной основными авторами, в которой достигнут тон-

кий баланс между различными позициями. 

33. Принятое в 2015 году решение Генеральной Ас-

самблеи о смещении акцента на субстантивные темы 

резолюции представило Комитету возможность ак-

тивизировать осуществление Конвенции о правах 

инвалидов, и можно только приветствовать особое 

внимание, которое в проекте резолюции 2017 года 

уделяется женщинам-инвалидам и девочкам-инвали-

дам, в частности признание множественных и пере-

секающихся форм дискриминации и последствия та-

кой дискриминации. 

34. Все государства должны обеспечить, чтобы 

женщины-инвалиды и девочки-инвалиды имели рав-

ные возможности получения образования и трудо-

https://undocs.org/ru/A/RES/71/170
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.15/Rev.1
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устройства, а также доступ к правосудию и равен-

ство перед законом. Эти права имеют основополага-

ющее значение для расширения прав и возможно-

стей женщин-инвалидов и девочек-инвалидов и их 

способности принимать решения, касающиеся их 

собственной жизни и участия в жизни общества 

наравне с другими. Необходимо прилагать больше 

усилий в целях предотвращения и искоренения наси-

лия, эксплуатации и надругательства в отношении 

женщин-инвалидов и девочек-инвалидов, которые 

по сравнению с другими женщинами в два раза чаще 

становятся жертвами бытового насилия и в десять 

раз чаще подвергаются сексуальному насилию. Мы 

также приветствуем содержащийся в проекте резо-

люции призыв положить конец принудительным ме-

дицинским процедурам и включить пункт о праве на 

охрану физического и психического здоровья, вклю-

чая сексуальное и репродуктивное здоровье. 

35. Делегации приветствуют акцент на сборе деза-

грегированных данных, что имеет решающее значе-

ние для обеспечения того, чтобы никто не был забыт, 

и для борьбы с дискриминацией. Они также привет-

ствуют рекомендацию об использовании данных, 

разработанных Вашингтонской группой по стати-

стике инвалидности, в целях мониторинга осуществ-

ления Конвенции и прогресса достижении целей в 

области устойчивого развития путем дезагрегирова-

ния данных по инвалидности. 

36. Обеспечение равного доступа к всестороннему 

половому просвещению имеет чрезвычайно важное 

значение для обеспечения того, чтобы все люди, 

включая инвалидов, могли развиваться и учиться в 

условиях безопасности и в здоровой обстановке. Не-

смотря на существующие в разных странах мира раз-

личия в подходах к такому просвещению, общая 

цель состоит в сокращении числа случаев нежела-

тельной беременности и инфекций. Просвещение 

должно охватывать широкий круг вопросов, включая 

физиологию репродукции и сексуальные и репро-

дуктивные права, а также служить цели формирова-

ния жизненных навыков, позволяющих людям стро-

ить свои взаимоотношения на основе обоснован-

ного, сознательного, здорового и уважительного вы-

бора. Хотя делегации испытывают сожаление в связи 

с внесением поправки по этому важнейшему пункту, 

они хотели особо отметить включенные в проект ре-

золюции позитивные элементы. 

37. Г-жа Бен Атег (Ливия) говорит, что ее делега-

ция проголосовала за проект резолюции, поскольку 

в нем подчеркиваются права инвалидов, являю-

щихся неотъемлемой частью социальной структуры 

общества. В Ливии семья играет решающую роль в 

религиозном, социальном и культурном развития де-

тей. Хотя изначально делегация страны оратора не 

была склонна поддержать данный проект резолю-

ции, принятая поправка позволила рассеять ее обес-

покоенность. Однако она выражает надежду на то, 

что в будущем авторы проектов резолюций о поло-

жении в области прав человека будут воздержи-

ваться от включения формулировок и концепций, ко-

торые не содержатся в международных документах.  

38. Г-жа Силвера Флорес (Уругвай) говорит, что, 

поскольку все женщины-инвалиды и девочки-инва-

лиды имеют право на всестороннее просвещение, в 

том числе в области охраны сексуального и репро-

дуктивного здоровья, Уругвай желает дистанциро-

ваться от пункта 18 с внесенными в него поправками 

и в будущем не будет рассматривать его в качестве 

консенсусной формулировки. 

39. Г-н Оппенгеймер (Нидерланды) выражает 

разочарование в связи с голосованием по поправке к 

пункту 18 и говорит, что в 2016 году после длитель-

ных, всеохватных и конструктивных переговоров 

этот же пункт был принят на основе консенсуса и 

впоследствии был предложен основными авторами 

во время текущей сессии. С тех пор либо что-то из-

менилось в положении женщин и девушек, либо, 

возможно, женщины-инвалиды и девочки-инвалиды 

каким-то образом отличаются от других женщин и 

девочек, что по его мнению не соответствует дей-

ствительности. Делегация оратора не считает, что 

текст пункта 18 с внесенной в него поправкой может 

быть основой для будущего консенсуса. 

40. Г-жа Мучу (Марокко) говорит, что доступ к 

информации, эмоциональной жизни и услугам в об-

ласти сексуальные здоровья и просвещения является 

неотъемлемой частью прав инвалидов, которые 

должны быть гарантированы и обеспечены надлежа-

щей поддержкой. Инвалиды обладают самыми раз-

личными потребностями в сфере охраны сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья. В Марокко непра-

вительственная организация «Марокканское товари-

щество инвалидов» осуществляет трехлетний про-

ект, направленный на поддержку усилий в области 

охраны сексуального и репродуктивного здоровья 

женщин-инвалидов и признания их основных прав. 

41. Делегация страны оратора полагает, что пункт 

18 в его первоначальной редакции уже содержит не-

обходимые оговорки. Тем не менее она согласилась 

с дополнительной формулировкой в надежде на то, 

что, даже если некоторые сочтут, что поправка 

ослабляет проект резолюции, она позволит принять 
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его единогласно. Оратор надеется, что в ходе буду-

щих переговоров будет достигнут консенсус и резо-

люция будет принята без голосования. 

42. Г-н Карабали Бакеро (Колумбия) говорит, что 

этот пункт с внесенными в него поправками ограни-

чивает доступ женщин-инвалидов и девочек-инвали-

дов к информации и просвещению по вопросам пре-

дупреждения всех форм насилия, включая сексуаль-

ное насилие, их прав и сексуального и репродуктив-

ного здоровья, а также к информации и просвеще-

нию, которые позволили бы им принимать свобод-

ные и осознанные решения в этих областях. По этой 

причине делегация его страны хотела бы дистанци-

роваться от пункта с внесенными в него поправками 

и не считает его консенсусной формулировкой для 

целей будущих переговоров. 

43. Г-жа Леон Мурильо (Коста-Рика), выражая 

сожаление по поводу того, что проект резолюции не 

удалось принять консенсусом, говорит, что в перво-

начальном пункте был достигнут баланс между раз-

личными позициями, и крайне важно сохранить фор-

мулировки, которые уже были согласованы. Сексу-

альное и репродуктивное просвещение девочек и мо-

лодых женщин является весьма важным средством 

предупреждения насилия. Поэтому Коста-Рика хо-

тела бы дистанцироваться от пункта с внесенными в 

него поправками. 

44. Г-н Нильсен (Дания) говорит, что его страна 

придает большое значение праву женщин-инвалидов 

и девочек-инвалидов на доступ к информации и по-

лучение сведений по вопросам сексуального и ре-

продуктивного здоровья и прав. Внесенная поправка 

вызывает сожаление, и его делегация не поддержи-

вает пункт 18 с внесенными в него изменениями в 

качестве основы для достижения консенсуса в ходе 

будущих переговоров. 

 

Проект резолюции A/C.3/72/L.49/Rev.1: Последствия 

терроризма для осуществления прав человека 
 

45. Председатель обращает внимание на то, что в 

документе A/C.3/72/L.70 содержится заявление о по-

следствиях для бюджета по программам. 

46. Г-н Абулатта (Египет), представляя проект ре-

золюции, говорит, что основные авторы хотели бы 

прежде всего выразить свои соболезнования жерт-

вам терроризма и их семьям по всему миру. В по-

следние несколько лет мир стал свидетелем быст-

рого роста числа чудовищных злодеяний и варвар-

ских преступлений, и Комитет должен со всей ответ-

ственностью подойти к рассмотрению терроризма 

во всех его аспектах, имеющих отношение к его ман-

дату. Терроризмом имеет целью дестабилизацию 

правительств, ставит под угрозу мир и безопасность 

и препятствуют экономическому развитию, что в 

свою очередь серьезно влияет на осуществление 

прав человека. В целях достижения консенсуса ос-

новные авторы конструктивно взаимодействовали со 

всеми делегациями и надеются, что принятие про-

екта резолюции станет мощным подтверждением 

единства государств в борьбе с терроризмом. 

47. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединились 

Алжир, Афганистан, Бангладеш, Бахрейн, Бурунди, 

Гамбия, Гвинея, Индия, Коморские Острова, 

Кот-д’Ивуар, Кувейт, Ливан, Мавритания, Мали, 

Мальдивские Острова, Нигер, Нигерия, Объединен-

ные Арабские Эмираты, Оман, Судан, Сьерра-Леоне, 

Чад и Эритрея. 

48. Председатель обращает внимание на проект 

поправки к проекту резолюции A/C.3/72/L.49/Rev.1, 

содержащийся в документе A/C.3/72/L.68. 

49. Г-жа Матлхако (Южная Африка), представляя 

проект поправки, содержащийся в доку-

менте A/C.3/72/L.68, говорит, что внешняя политика 

Южной Африки неизменно служит цели оказания 

поддержки законной и справедливой борьбе за само-

определение и создание собственного государства. 

Она напоминает о том, что демократия, свобода и 

конституционный строй Южной Африки были обре-

тены в 1994 году, в основном благодаря поддержке, 

в частности, международного сообщества и Гене-

ральной Ассамблеи, которые сыграли ключевую 

роль в деле признания легитимности национально-

освободительных движений, отделив борьбу Южной 

Африки от терроризма.  

50. Суть предлагаемой поправки заключается в 

том, чтобы сохранить целостность принятых Гене-

ральной Ассамблеей резолюций и обеспечить со-

блюдение принципа верховенства права. Резолюции 

Генеральной Ассамблеи не могут быть изменены, 

преднамеренно или непреднамеренно, другими ре-

золюциями, преследующими цель сохранить ко-

рыстные национальные интересы или защитить по-

литические выгоды некоторых государств-членов в 

ущерб устоявшимся принципам. В проекте поправки 

признается, что в данном проекте резолюции не 

предпринимается попытка провести различие между 

терроризмом и террористическими актами и спра-

ведливой и законной борьбой народов за националь-

ное освобождение, несмотря на существование це-

лого ряда резолюций Генеральной Ассамблеи и дру-

гих органов Организации Объединенных Наций, со-

держащих такие формулировки. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.49/Rev.1:
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.70
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.49/Rev.1
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.68
https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.68
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51. Делегация ее страны по-прежнему обеспокоена 

тем, что основные авторы проекта резолюции не же-

лают принимать консенсусные формулировки из ре-

золюций Генеральной Ассамблеи, касающиеся мер 

по ликвидации терроризма, в которых государства-

члены четко указали на отличительные особенности 

национально-освободительных движений и при-

знали законность их борьбы за обретение государ-

ственности и самоопределение, отделив их от терро-

ризма. 

52. Существует ряд резолюций Генеральной Ас-

самблеи, в которых основное внимание уделяется 

жертвам террора и они аналогичны резолю-

ции A/C.3/72/L.49/Rev.1. Авторы считают, что про-

блема национально-освободительных движений не 

должна фигурировать в данном проект резолюции, 

поскольку является устаревшей и утратила свою ак-

туальность. 

53. Делегация оратора озадачена позицией основ-

ных авторов в отношении предложенных формули-

ровок, особенно с учетом их опыта оказания под-

держки национально-освободительным движениям 

по всей Африке и заявлений об ведущей роли в об-

суждении темы самоопределения в Организации 

Объединенных Наций. Данная позиция допускает 

лишь одно толкование и представляет собой явно 

противоречие формулировке, предложенной Южной 

Африкой. 

54. Правительство страны оратора считает, что в 

контексте войны с терроризмом отсутствие в про-

екте резолюции столь важного положения приведет 

к пагубным результатам и далеко идущим послед-

ствиям в решении вопросов, касающихся безнака-

занности за нарушения норм международного права 

прав человека и международного гуманитарного 

права. Поэтому делегация автора надеется, что Ко-

митет сможет поддержать предложенную поправку, 

которая обеспечит в данном проекте резолюции не-

обходимый баланс. 

55. Председатель говорит, что проект поправки не 

имеет последствий для бюджета по программам.  

56. Г-н Хан (Секретарь Комитета) говорит, что к 

числу авторов проекта резолюции присоединилась 

Сан-Томе и Принсипи. 

57. Г-н Мусса (Египет) выражает сожаление в 

связи с попыткой Южной Африки внести поправку в 

проект резолюции, соавтором которой выступила де-

легация его страны. Он напоминает, что Египет яв-

ляется одним за самых решительных защитников 

права на самоопределение. В самом деле, правитель-

ство его страны уже давно занимает принципиаль-

ную позицию в отношении оказания всесторонней 

поддержки национально-освободительным движе-

ниям во всем мире, в том числе освободительному 

движению, возглавляемому Африканским нацио-

нальным конгрессом Южной Африки и его преж-

нему лидеру, Нельсону Манделе, в борьбе против ре-

жима апартеида в Южной Африке. Кроме того, Еги-

пет неизменно оказывает поддержку делу палестин-

ского народа, о чем свидетельствует целый ряд дей-

ствий и мер. В течение ряда лет его делегация пред-

ставляла проект резолюции о праве палестинского 

народа на самоопределение, текст, традиционно при-

нимаемый Комитетом на протяжении уже длитель-

ного времени. 

58. В обсуждаемом проекте резолюции рассматри-

вается вопрос о последствиях терроризма для осу-

ществления прав человека и только эта тема. Любые 

утверждения о том, что в проекте резолюции не про-

водится различие между терроризмом и вооружен-

ной борьбой, являются безосновательными. Напро-

тив, проведение такого различия в контексте данного 

проекта резолюции было бы контрпродуктивным и 

привело бы к смешению законной вооруженной 

борьбы и терроризма. По сути предлагаемая по-

правка противоречит духу проекта резолюции. По-

этому делегация страны оратора не может поддер-

жать предложенную поправку и просит Южную Аф-

рику ее снять. 

59. Г-жа Матлхако (Южная Африка) просит Ко-

митет продолжить рассмотрение этой поправки.  

60. Г-н Мусса (Египет) просит провести заноси-

мое в отчет о заседании голосование по поправке, 

предложенной Южная Африкой. 

61. Проводится заносимое в отчет о заседании го-

лосование по содержащейся в доку-

менте A/C.3/72/L.68 поправке к проекту резолю-

ции A/C.3/72/L.49/Rev.1. 

Голосовали за: 

Алжир, Армения, Боливия (Многонациональ-

ное Государство), Венесуэла (Боливарианская 

Республика), Вьетнам, Зимбабве, Иран (Ислам-

ская Республика), Катар, Кения, Куба, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Ле-

сото, Намибия, Никарагуа, Пакистан, Сирий-

ская Арабская Республика, Судан, Тимор-Ле-

шти, Эквадор, Эфиопия, Южная Африка. 

Голосовали против: 

Австралия, Австрия, Азербайджан, Албания, 

Андорра, Афганистан, Бельгия, Болгария, Бос-

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.49/Rev.1
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ния и Герцеговина, бывшая югославская Рес-

публика Македония, Венгрия, Габон, Гаити, 

Гамбия, Гана, Гвинея, Германия, Гондурас, Гре-

ция, Грузия, Дания, Джибути, Доминиканская 

Республика, Египет, Израиль, Индия, Индоне-

зия, Иордания, Ирак, Ирландия, Исландия, Ис-

пания, Италия, Канада, Кипр, Колумбия, Лат-

вия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Маври-

тания, Мальта, Марокко, Мексика, Микронезия 

(Федеративные Штаты), Монако, Мьянма, Ни-

дерланды, Норвегия, Перу, Польша, Португа-

лия, Республика Корея, Республика Молдова, 

Румыния, Сан-Марино, Сербия, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соединенные 

Штаты Америки, Сьерра-Леоне, Турция, Укра-

ина, Филиппины, Финляндия, Франция, Хорва-

тия, Центральноафриканская Республика, Чад, 

Черногория, Чехия, Швейцария, Швеция, Шри-

Ланка, Эстония, Япония. 

Воздержались: 

Ангола, Аргентина, Бангладеш, Беларусь, Бра-

зилия, Бруней-Даруссалам, Бутан, Гватемала, 

Демократическая Республика Конго, Китай, 

Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Либе-

рия, Маврикий, Малайзия, Мали, Мальдивские 

Острова, Мозамбик, Монголия, Непал, Нигер, 

Нигерия, Новая Зеландия, Оман, Панама, Па-

рагвай, Российская Федерация, Руанда, Сальва-

дор, Свазиленд, Сенегал, Сингапур, Суринам, 

Таиланд, Того, Тувалу, Уганда, Уругвай, Чили, 

Южный Судан, Ямайка. 

62. Предложенная поправка к проекту резолю-

ции A/C.3/72/L.49/Rev.1, содержащаяся в доку-

менте A/C.3/72/L.68, отклоняется 77 голосами про-

тив 21 при 42 воздержавшихся. 

63. Председатель предлагает Комитету принять 

решение по проекту резолюции A/C.3/72/L.49/Rev.1. 

64. Г-н Альманзлавий (Саудовская Аравия) гово-

рит, что его страна продолжает эффективно участво-

вать в разработке и поддерживает использование гу-

манных подходов к защите прав человека и реши-

тельно отвергает любое подстрекательство, насиль-

ственный экстремизм и терроризм. В рамках своих 

усилий по борьбе с терроризмом она учитывает во-

просы правозащитной проблематики на основе при-

менения международных и региональных законов. 

Саудовская Аравия выражает надежду на то, что все 

делегации поддержат данный проект резолюции, с 

тем чтобы продемонстрировать единство междуна-

родного сообщества в борьбе с терроризмом. 

65. Г-жа Матлхако (Южная Африка) просит про-

вести по проекту резолюции A/C.3/72/L.49/Rev.1 за-

носимое в отчет о заседании голосование. 

66. Г-н Мусса (Египет) говорит, что позиция Юж-

ной Африки в отношении проекта резолюции вызы-

вает сожаление и отражает неконструктивный под-

ход, продемонстрированный этой делегацией в ходе 

всего процесса переговоров. Она свидетельствует о 

том, что Комитет отворачивается от жертв терро-

ризма и игнорирует их права, а также поощряет тер-

рористические группы. Он призывает все присут-

ствующие делегации проголосовать в поддержку 

проекта резолюции. 

67. Г-жа Матлхако (Южная Африка), выступая с 

разъяснением мотивов голосования до голосования, 

говорит, что делегация ее страны неоднократно вы-

ражала свое согласие с тем, что терроризм влияет на 

осуществление прав человека, несмотря на отсут-

ствие в международном праве универсально согла-

сованного определения терроризма. Страна оратора 

также последовательно указывала на необходимость 

соблюдения норм международного права прав чело-

века и международного гуманитарного права в рам-

ках ведения войны с террором. История Южной Аф-

рики, рожденной в результате борьбы национально-

освободительного движения, известна всем. В самом 

деле, южноафриканцы хорошо знакомы с доводами, 

которые всего двадцать три года назад под предло-

гом борьбы с терроризмом приводились в оправда-

ние достойных осуждения нарушений прав чело-

века. Даже собственные герои Южной Африки, ко-

торые в течение долгих лет вносили существенный 

вклад в справедливую борьбу против апартеида, 

включались в списки в качестве террористов. 

68. Законная борьба за самоопределение и борьба 

против несправедливого угнетения способствовали 

росту числа движений против апартеида по всему 

миру, и Генеральная Ассамблея приняла целый ряд 

резолюции с целью проведения четкого различия 

между терроризмом и борьбой за самоопределение. 

Кроме того, преследование героических борцов за 

национальное освобождение Южной Африки, вклю-

чая Нельсона Манделу, и их последующее определе-

ние в качестве террористов и представителей терро-

ристических групп и внесение в списки для наблю-

дения за терроризмом лишь способствовали продол-

жению страданий. Именно поэтому в основе внеш-

ней политики Южной Африки лежит признание 

права на самоопределение и ведение справедливой 

борьбы за государственность. 

69. Она отвергает утверждение Египта о том, что 

позиция страны оратора является необоснованной. 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.49/Rev.1
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Дениализм и отказ от использования согласованных 

формулировок из многочисленных консенсусных ре-

золюций Генеральной Ассамблеи, посвященных рас-

смотрению вопроса о легитимности национально-

освободительных движений, равнозначны прирав-

ниванию борьбы за свободу, права человека и чело-

веческое достоинство с терроризмом. Делегация 

оратора не может согласиться с неупоминанием 

столь основополагающего положения в проекте ре-

золюции, в котором сохраняется несбалансирован-

ность и игнорируются принципиальные вопросы, 

имеющие непосредственное отношение к конститу-

ционной системе Южной Африки. В связи с этим де-

легация ее страны просит провести голосование по 

данному проекту резолюции и будет голосовать про-

тив него. 

70. По просьбе делегации Южной Африки прово-

дится заносимое в отчет о заседании голосование 

по проекту резолюции A/C.3/72/L.49/Rev.1. 

Голосовали за: 

Азербайджан, Алжир, Ангола, Антигуа и Бар-

буда, Аргентина, Афганистан, Багамские Ост-

рова, Бангладеш, Бахрейн, Беларусь, Белиз, Бе-

нин, Боливия (Многонациональное Государ-

ство), Бразилия, Бруней-Даруссалам, Буркина-

Фасо, Бурунди, Бутан, Венесуэла (Боливариан-

ская Республика), Вьетнам, Габон, Гаити, Гай-

ана, Гамбия, Гана, Гватемала, Гвинея, Гонду-

рас, Джибути, Египет, Замбия, Израиль, Индия, 

Индонезия, Иордания, Ирак, Йемен, Кабо-

Верде, Казахстан, Камбоджа, Камерун, Катар, 

Кения, Китай, Коморские Острова, Корейская 

Народно-Демократическая Республика, Коста-

Рика, Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Лаосская 

Народно-Демократическая Республика, Ле-

сото, Ливия, Маврикий, Мавритания, Малай-

зия, Мали, Мальдивские Острова, Марокко, 

Мьянма, Непал, Нигер, Нигерия, Никарагуа, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Парагвай, Российская Федерация, Руанда, 

Сальвадор, Самоа, Сан-Марино, Саудовская 

Аравия, Свазиленд, Сенегал, Сент-Винсент и 

Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, 

Сингапур, Соединенные Штаты Америки, Су-

дан, Суринам, Сьерра-Леоне, Таджикистан, Та-

иланд, Тимор-Лешти, Того, Тринидад и Тобаго, 

Тунис, Уганда, Узбекистан, Фиджи, Филип-

пины, Центральноафриканская Республика, 

Чад, Чили, Шри-Ланка, Эквадор, Эритрея, 

Эфиопия, Южный Судан, Ямайка. 

Голосовали против: 

Южная Африка. 

Воздержались: 

Австралия, Австрия, Албания, Андорра, Арме-

ния, Бельгия, Болгария, Босния и Герцеговина, 

бывшая югославская Республика Македония, 

Венгрия, Германия, Греция, Грузия, Дания, Де-

мократическая Республика Конго, Доминикан-

ская Республика, Иран (Исламская Респуб-

лика), Ирландия, Исландия, Испания, Италия, 

Канада, Кипр, Колумбия, Конго, Латвия, Либе-

рия, Литва, Лихтенштейн, Люксембург, Ма-

лави, Мальта, Мексика, Монако, Монголия, Ни-

дерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Панама, 

Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 

Республика Молдова, Румыния, Сербия, Си-

рийская Арабская Республика, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Тувалу, Турция, 

Украина, Уругвай, Финляндия, Франция, Хор-

ватия, Черногория, Чехия, Швейцария, Шве-

ция, Эстония, Япония. 

71. Проект резолюции A/C.3/72/L.49/Rev.1 в целом 

принимается 104 голосами против 1 при 63 воздер-

жавшихся. 

72. Г-жа Тасуйя (Эстония), выступая от имени Ев-

ропейского союза; стран-кандидатов Албании, быв-

шей югославской Республики Македонии, Сербии и 

Черногории; Боснии и Герцеговины – страны, нахо-

дящейся в процессе стабилизации и ассоциации; и, 

кроме того, Монако и Республики Молдова, говорит, 

что государства — члены Европейского союза, как 

правило, просят провести голосование по тому же 

проекту резолюции в Совете по правам человека в 

Женеве, и затем голосуют против него. Однако, они 

присоединились к консенсусу по данному проекту 

резолюции с учетом заслуживающего одобрения 

конструктивного и всеохватывающего характера пе-

реговоров, проведенных под руководством основ-

ных авторов проекта резолюции, в том числе усилий 

по максимально возможному учету мнений всех де-

легаций, участвовавших в переговорах, и в целях де-

монстрации гибкости своей позиции.  

73. Вместе с тем, поскольку этот проект резолюции 

был поставлен на голосование, государства — члены 

Европейского союза воздержались. Как было разъяс-

нено в ходе переговоров, они не поддерживают идею 

обсуждения борьбы с терроризмом и прав человека 

в рамках параллельного процесса в Третьем коми-

тете, когда уже существует резолюция Совета по 

правам человека по вопросу о защите прав человека 

и основных свобод в условиях борьбы с террориз-

мом, а также резолюция по борьбе с терроризмом в 

Шестом комитете и в Совете Безопасности. Европей-

ский союз активно выступает за объединение всех 

https://undocs.org/ru/A/C.3/72/L.49/Rev.1
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текстов по этой теме в рамках единой резолюции, ко-

торый будет рассматриваться Советом по правам че-

ловека в Женеве. Текст нынешнего проекта резолю-

ции, который отражает конструктивные и всеобъем-

лющие переговоры, может стать полезным вкладом 

в достижение этой цели. 

74. В заключение оратор говорит, что Европейский 

союз не поддерживает предложение о новой прини-

маемой на двухгодичной основе резолюции, лежа-

щего в основе просьбы основных авторов о пред-

ставлении доклада, поскольку это будет иметь по-

следствия для бюджета по программам. 

75. Г-жа аль-Темими (Катар) говорит, что ее деле-

гация поддержала данный проект резолюции. Нет 

никаких сомнений в том, что различного рода терро-

ристические акты подрывают права человека и осно-

вополагающие демократические свободы и создают 

угрозу для безопасности и стабильности государств. 

Международное сообщество должно работать со-

обща в целях укрепления сотрудничества в борьбе с 

терроризмом посредством полного осуществления 

Глобальной контртеррористической стратегии Орга-

низации Объединенных Наций. В резолюции также 

подтверждается важность укрепления прав человека 

и основных свобод и защиты прав жертв, и подчер-

кивается, что государства, принимая участие в кон-

тртеррористической деятельности, должны полно-

стью соблюдать свои обязательства согласно между-

народному праву, включая Устав Организации Объ-

единенных Наций. 

76. Использование терроризма в качестве предлога 

для нарушения прав человека и основных свобод, в 

частности ограничения свободы печати, подрывает 

эффективность усилий по борьбе с терроризмом. 

Причинами распространения терроризма являются 

вооруженные конфликты, слабость обеспечения вер-

ховенства права, нарушения прав человека, дискри-

минация и маргинализация, и, следовательно, они 

должны быть устранены. Терроризм не должен ассо-

циироваться с какой-либо религией, национально-

стью или этнической принадлежностью. 

77. Г-жа Вальтер (Соединенные Штаты Америки) 

говорит, что Соединенные Штаты Америки не при-

знают никаких обязательств по предотвращению 

терроризма или защиты лиц от террористических ак-

тов в соответствии с нормами международного права 

или права в области прав человека, однако настоя-

тельно призывают все государства соблюдать свои 

международно-правовые обязательства, применяе-

мые в условиях борьбы с терроризмом. В этой связи 

оратор отмечает, что, в зависимости от обстоятель-

ств, усилия государств в области борьбы с террориз-

мом могут подпадать под различные своды норм 

международного права. Кроме того, содержащееся в 

проекте резолюции предложение о подготовке но-

вого доклада не является эффективным и надлежа-

щим способом использования ограниченных ресур-

сов, поскольку по этой теме уже существует целый 

ряд докладов. 

78. Председатель предлагает Комитету в соответ-

ствии с решением 55/488 Генеральной Ассамблеи 

принять к сведению следующие документы по под-

пункту (a) пункта 72 повестки дня: доклад Комитета 

против пыток (A/72/44); доклад Комитета по правам 

инвалидов (A/72/55); доклад Комитета по насиль-

ственным исчезновениям (A/72/56); Доклад Гене-

рального секретаря о Целевом фонде добровольных 

взносов Организации Объединенных Наций по со-

временным формам рабства (A/72/229); доклад Гене-

рального секретаря о Фонде добровольных взносов 

Организации Объединенных Наций для жертв пыток 

(A/72/278); записка Генерального секретаря, препро-

вождающая десятый ежегодный доклад Подкоми-

тета по предупреждению пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов 

обращения и наказания (A/72/168); записка Гене-

рального секретаря, препровождающая доклад пред-

седателей договорных органов по правам человека о 

работе их 29-го совещания (A/72/177); и записка Ге-

нерального секретаря о Специальном фонде, учре-

жденном Факультативным протоколом к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (A/72/273). 

79. По подпункту 72 (b) Комитет должен принять к 

сведению следующие документы: записка Генераль-

ного секретаря, препровождающая доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о достаточном жи-

лище как компоненте права на достаточный жизнен-

ный уровень, а также о праве на недискриминацию в 

этом контексте (A/72/128); записка Генерального 

секретаря, препровождающая доклад Независимого 

эксперта по вопросу об осуществлении прав чело-

века лицами с альбинизмом (A/72/131); записка Ге-

нерального секретаря, препровождающая доклад 

Специального докладчика по вопросу о праве на сво-

боду мирных собраний и праве на свободу ассоциа-

ции (A/72/135); записка Генерального секретаря, 

препровождающая доклад Специального доклад-

чика по вопросу о праве каждого человека на 

наивысший достижимый уровень физического и 

психического здоровья (A/72/137); записка Гене-

рального секретаря, препровождающая доклад Спе-

циального докладчика по вопросу о современных 

https://undocs.org/ru/A/72/44
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формах рабства, включая его причины и последствия 

(A/72/139); записка Генерального секретаря, препро-

вождающая доклад Специального докладчика по во-

просу о независимости судей и адвокатов (A/72/140); 

записка Генерального секретаря, препровождающая 

доклад Независимого эксперта по вопросу о послед-

ствиях внешней задолженности и других соответ-

ствующих международных финансовых обяза-

тельств государств для полного осуществления всех 

прав человека, в частности экономических, социаль-

ных и культурных прав; записка Генерального секре-

таря, препровождающая доклад Специального до-

кладчика в области культурных прав (A/72/155); за-

писка Генерального секретаря, препровождающая 

доклад Рабочей группы по вопросу о правах чело-

века и транснациональных корпорациях и других 

коммерческих предприятиях (A/72/162); записка Ге-

нерального секретаря, препровождающая совмест-

ный доклад Специального докладчика по вопросу о 

торговле детьми и сексуальной эксплуатации детей, 

включая детскую проституцию, детскую порногра-

фию и изготовление прочих материалов о сексуаль-

ных надругательствах над детьми, и Специального 

докладчика по вопросу о торговле людьми, особенно 

женщинами и детьми (A/72/164); записка Генераль-

ного секретаря, препровождающая доклад Незави-

симого эксперта по вопросу о правах человека и 

международной солидарности (A/72/171); записка 

Генерального секретаря, препровождающая доклад 

Независимого эксперта по вопросу о защите от наси-

лия и дискриминации по признаку сексуальной ори-

ентации и гендерной идентичности (A/72/172); за-

писка Генерального секретаря, препровождающая 

доклад Специального докладчика по вопросу о пра-

вах человека внутренне перемещенных лиц 

(A/72/202); записка Генерального секретаря, препро-

вождающая доклад Специального докладчика Со-

вета по правам человека по вопросу о внесудебных 

казнях, казнях без надлежащего судебного разбира-

тельства или произвольных казнях (A/72/335); за-

писка Генерального секретаря, препровождающая 

доклад Специального докладчика Совета по правам 

человека по вопросу о поощрении и защите права на 

свободу мнений и их свободное выражение 

(A/72/350); записка Генерального секретаря, препро-

вождающая доклад Специального докладчика Со-

вета по правам человека по вопросу о крайней ни-

щете и правах человека (A/72/502); записка Гене-

рального секретаря, препровождающая доклад Спе-

циального докладчика Совета по правам человека по 

вопросу о негативном воздействии односторонних 

принудительных мер на осуществление прав чело-

века (A/72/370); записка Генерального секретаря, 

препровождающая доклад Специального доклад-

чика по вопросу о содействии установлению истины, 

правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недо-

пущения нарушений (A/72/523); записка Генераль-

ного секретаря, препровождающая доклад Специ-

ального докладчика Совета по правам человека по 

вопросу о праве на неприкосновенность частной 

жизни (A/72/540); записка Генерального секретаря, 

препровождающая доклад Специального доклад-

чика Совета по правам человека по вопросу о праве 

на образование (A/72/496); записка Генерального 

секретаря, препровождающая доклад Специального 

докладчика Совета по правам человека по вопросу о 

поощрении и защите прав человека и основных сво-

бод в условиях борьбы с терроризмом (A/72/495); за-

писка Секретариата о докладе Специального доклад-

чика по вопросу о праве на развитие (A/72/163) и за-

писка Секретариата о докладе Генерального секре-

таря о праве на развитие (A/72/201). 

80. По подпункту 72 (c) Комитет должен принять к 

сведению следующие документы: записка Генераль-

ного секретаря, препровождающая доклад Специ-

ального докладчика по вопросу о положении в обла-

сти прав человека на палестинских территориях, ок-

купируемых с 1967 года (A/72/556); записка Гене-

рального секретаря, препровождающая доклад Спе-

циального докладчика Совета по правам человека по 

вопросу о положении в области прав человека в Бе-

ларуси (A/72/493); записка Секретариата о докладе 

Комиссии по расследованию событий в Бурунди 

(A/72/281) и, по подпункту 72 (d), записка Секрета-

риата о докладе Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека (A/72/36). 

81. Решение принимается. 

 

Пункт 121 повестки дня: Активизация работы 

Генеральной Ассамблеи (A/C.3/72/L.73) 
 

Проект резолюции A/C.3/72/L.73 
 

82. Председатель просит обратить внимание на 

предварительную программу работы Комитета во 

время семьдесят третьей сессии Генеральной Ассам-

блеи, содержащуюся в документе A/C.3/72/L.73. Он 

полагает, что Комитет намерен принять предвари-

тельную программу работы на семьдесят третьей 

сессии и передать ее на утверждение Генеральной 

Ассамблее.  

83. Решение принимается. 
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Завершение работы Комитета 
 

84. Председатель объявляет, что Третий комитет 

завершил свою работу в рамках основной части 

семьдесят второй сессии Генеральной Ассамблеи. 

 

Заседание закрывается в 17 ч 30 мин. 

 


